
3

8.2 (1) The prescribed price of an 
agricultural commodity in a year shall be,

(а) in relation to a named commodity, 
the amount obtained by adjusting 
ninety per cent, or such higher per- 5 
centage as the Governor in Council may 
prescribe, of the base price thereof for 
the year by an index calculated in such 
manner as may be prescribed by the 
Governor in Council to reflect the esti-10 
mated production costs of the com
modity in the year as compared with 
the average of production costs for the 
five years immediately preceding the 
year; and
(б) in relation to a designated com
modity, the amount obtained by 
adjusting such percentage of the base 
price thereof for the year as the Gover
nor in Council prescribes by the index 20 
therefor calculated as described in 
paragraph (a).
(2) In prescribing a percentage of the 

base price of an agricultural commodity 
under paragraph (l)(a) or (b), the Gover- 25 
nor in Council shall be guided by the 
recommendations of the Board made pur
suant to subsection 7(1) and such other 
factors as the Governor in Council consid
ers to be relevant.”

8.2 (1) Pour une année, le prix prescrit 
d’un produit agricole s’obtient en 
rajustant,

fl) pour un produit dénommé, quatre- 
vingt-dix pour cent de son prix de base 5 
pour l'année ou le pourcentage supé
rieur prescrit par le gouverneur en con
seil, en fonction d’un indice calculé de 
la manière prescrite par le gouverneur 
en conseil et traduisant le rapport entre 10 
les coûts estimatifs de production du 
produit pour l’année et les coûts 
moyens de production des cinq années 
précédentes; et
b) pour un produit désigné, le pourcen- 15 
tage de son prix de base pour l’année 
fixé par le gouverneur en conseil en 
fonction de l'indice calculé conformé
ment à l’alinéa a).
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Relevant factors (2) Pour fixer le pourcentage du prix de 20 Farteure &ppm" 
base prévu aux alinéas (l)a) ou b), le ,â)es 
gouverneur en conseil se fonde sur les 
recommandations que l’Office fait confor
mément au paragraphe 7(1) et sur tout 
autre facteur qu’il estime utile.> 25
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4. Subsection 9(2) of the said Act is 
repealed and the following substituted 
therefor:

4. Le paragraphe 9(2) de ladite loi est 
abrogé et remplacé par ce qui suit:

Duration of 
action by Gov
ernor In Council

"(2) The percentage of the base price of 
a named commodity higher than ninety 35 
prescribed under paragraph 8.2(l)(a), and 
the designation of an agricultural com
modity under paragraph (b) of the defini
tion "agricultural commodity” in subsec
tion 2(1), ceases to have effect at the end 40 
of the period mentioned in subsection (1) 
in relation to that commodity.”

Durée d’applica
tion des mesures 
prises par le

«(2) Le pourcentage du prix de base 
d’un produit dénommé, qui est, en appli
cation de l’alinéa 8.2(l)a), fixé à un taux 30 gouverneur en

/ • % . • . j ■ i 1 1/ ■ conseilsupérieur a quatre-vingt-dix, et la desi- 
gnation d’un produit agricole selon l’ali
néa b) de la définition de «produit agri
cole» au paragraphe 2(1), cessent de 
s’appliquer à ce produit à la fin de la 35 
période mentionnée au paragraphe (1).»

5. (1) Subsection 10(1) of the said Act is 
amended by striking out the word "and” at 
the end of paragraph (/) thereof and by 45 la fin de l’alinéa f) et par l’adjonction, immé- 
adding thereto, immediately after paragraph 
(/) thereof, the following paragraph:

"(f.l) by order require any person to 
give, at the time specified in the order, 
such information respecting agricultur- 50

5. (1) Le paragraphe 10(1) de ladite loi 
est modifié par la suppression du mot «et» à

diatement après celui-ci, de l’alinéa suivant: 40

«f.l) exiger de quiconque, par ordon
nance, à la date y indiquée, tout rensei
gnement sur les produits agricoles


